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ИРИНА ПЕТРОВНА 
ТОКМАКОВА

 (1929 – 2018 г.)
Родилась она в Москве.

 Папа писательницы был 
инженером-электротехником. 

Мама работала детским 
врачом и заведовала 

распределителем для детей-
сирот. В годы Великой 
Отечественной войны 

детские дома были 
эвакуированы в глубокий 

тыл. Вместе со своей мамой 
в одном из них была и 

школьница Ира Токмакова. 



Литература Ирине нравилась с детства. Она рано начала писать стихи, но 
считала, что они не очень хорошие. Училась она отлично, потому что всегда 

тянулась к знаниям. Ей интересно было всё! Она могла часами сидеть в 
детской библиотеке и читать книги на самые разные темы. Огромный 

багаж знаний помогал девочке во время учебы.  Школу закончила с золотой 
медалью. Поступила в Московский государственный университет на 

факультет лингвистики, который тоже окончила с отличием. Лингвистика – 
наука о языках, и во время учёбы Ирина Петровна изучила пять 

иностранных языков!



Первые переводы стихов 
делались не для всех 
читателей, а для 
маленького сынишки. Но 
муж писательницы, Лев 
Токмаков, втайне от жены 
отнёс их в издательство,  
они были приняты и 
напечатаны. А вскоре 
была напечатана и 
первая книжка 
собственных стихов 
Ирины - «Деревья», 
рисунки к которой сделал 
муж. Он был художником.



Книга сразу полюбилась маленьким 
читателям. Стихи читали, учили 
наизусть для выступлений на 

праздниках.



      С тех пор Ирина Петровна 
Токмакова написала много- 
много прекрасных книг. Это и 
стихи, и повести, и сказки, и 
даже пьесы для детского 
театра. Веселые и серьезные, 
теплые и добрые стихи - все 
они посвящены детям 
дошкольного и младшего 
школьного возраста.   
   Стихи её легко запоминаются, 
они музыкальны и по ним даже 
написаны песни.
    Книги И.П. Токмаковой 
переведены на семнадцать 
языков мира.
«С самого детства, я поняла, 
что детям необходима забота и 
ласка. Иначе им не выжить. 
Накормить и одеть – мало. 
Детей надо любить».   
                                                                                       



«Только доброе пророчится, 
только радость впереди …

…Детская душа умеет слышать 
звуки иных, незнакомых нам 

миров, их поэзию, их гармонию». 



Весёлые, звонкие стихи
 Ирины Петровны 

Токмаковой 
часто превращаются в 
забавную игру: можно 
отгадывать загадки, 

составлять кроссворды, 
фантазировать…

Куда в машинах снег 
везут?
Наверно, в странах 
жарких
Его ребятам раздают
На Новый год в 
подарках,
Получат полные 
кульки –
И все бегом 
играть в снежки!



Баиньки, 
баиньки,
Прибежали 
заиньки,
Сели на 
скамейку,
Попросили 
лейку,
Поливали 
огород,
Где капуста 
растёт.



Ложка – это ЛОЖКА.
Ложкой суп едят.

Кошка – это 
КОШКА.
У кошки семь 
котят.



Тряпка – это ТРЯПКА,
Тряпкой вытру стол.

Шапка- это 
ШАПКА,
Оделся и пошёл.



А Я придумал слово,
Смешное слово – 
ПЛИМ.
Я повторяю снова:
Плим, плим, плим!

Вот прыгает и 
скачет
Плим, плим, плим!
И ничего не 
значит
Плим, плим, плим! 



В чудесной стране поэзии Ирины Токмаковой переплетаются 
выдумка и реальность. Ботинок - черным язычком может лизать 
молочко. А чем занимаются ежи?   У них есть иголки.   И они шьют 
наряды! У картошки есть глазок…  Значит, должна она куда-то 
смотреть! Как может забавляться троллейбус? Ведь у него есть 
рога?   Бодаться.  Для чего расческе зубы?    Грызть семечки.



В стихотворениях Ирины Петровны 
Токмаковой  деревья, растения, животные, 

птицы умеют разговаривать. Не верите?
Прочитайте сами!



Чьи там крики 
у пруда? –
КВАсу, КВАсу 
нам сюда!
КВА-КВА-
КВАсу,
Просто-КВА-
ши,
Надоела нам 
вода!



Я лепить никогда не 

учился, 

Но слон у меня 

получился.

И я назвал его ДЖУМБО.

И он быстро так 

П Р И Р У Ч И Л С Я !



И, конечно, многим читателям  

нравятся необычные сказки, или 

весёлые  учебники для младших 

школьников:

«Аля, Кляксич и буква «А» 

и «Может, нуль не виноват?».  

Главная героиня этих сказок  - 

девочка Аля. 

     В первой книге рассказывается 

про её приключения  с буквами. 

Оказывается, в азбуку пробрался 

отвратительный Кляксич  и его 

приятели. Читателю придется 

помочь Але разгадать кое-какие 

загадки. 

    Во второй книге  Аля месте со 

своим новым другом Антоном 

Водовозовым овладеют новой 

премудростью - правилами 

математики. Цифры также 

превращаются в живых существ  и 

приобретают человеческие 

качества.



Живёт в зоопарке печальный жираф.
Вот если б поблизости был телеграф,
То он бы – по телеграфу
Из Африки вызвал жирафу.
Дают ему листья – сплошной витамин.
Но грустно ему, он – ОДИН.
 

Живут в зоопарке тюлени – 
пловцы.
Тюлени похожи, они близнецы.
Как станут резвиться, ныряя.
Подумаешь – целая стая;
Спина – голова, спина – голова.
А их в самом деле – ДВА .

Живёт в зоопарке семейка 
макак.
Спокойно сидеть не желают 
никак.
Как жаль, что бывают на свете
Макакообразные дети!...
Попробуй таких шалунов 
усмири,
Хотя их немного – ТРИ.



            Точка
Точка ставится в 
конце,
Правда же, подружки?
Если точки на лице,
Их зовут веснушки!

                Тире
Я не чёрточка, не 
минус.
Я прошу, не путай ты 
нас!
Все меня «ТИРЕ» 
зовут,
Нужно – буду тут как 
тут.

Ты запомни, как нас 
пишут
Мы сажаем ОгОрод.
Пусть мОрковка там растёт.
ПОмидор и кАбачОк,
Зеленеет пусть лучОк,
Завивается гОрох,
И сАлат совсем неплох.
Поспевает Огурец.
Тут и песенке конец!



Обязательно почитайте книги 
Ирины Петровны Токмаковой!



До новых 
встреч!


